
  

Issue 5: July 2023 

Welcome to another issue of Na Lìneachan Mòra.  

I apologise that this issue is so late. Life took over, as did other genealogical questions, so it’s 

good to finally get to this! 

Following the last issue which had quite a focus upon the Nicolson family, it was lovely to finally 

visit the site of Caisteal mhic Creacail, just west of Flesherin in Point. I hope the photographs and 

details are of interest. I certainly recommend a visit if you’re in the area - it’s a fascinating spot. 

Looking ahead to the new academic year, I suspect that it’s going to be much busier than usual, 

with correspondingly less time to give to projects such as this. Consequently any articles, however 

small they may be, would be very welcome. Please let any friends who may be interested know 

about the journal. I recently had to change the location where the back issues are hosted - a new 

link is here.  

Yours, 

William 
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Terms & Conditions for submissions 

 

1) There is no fee to be paid at any point. 

 

2) Submissions may be of any length and should be emailed to cummingwj@hotmail.com. 

A fifty-word piece of oral history is as welcome as a ten-thousand word essay. 

 

3) Copyright remains with the submitter. 

 

4) Submissions should be submitted as Word documents. These may be edited for formatting, but 

will otherwise be published as submitted. Images should be submitted as high resolution .png 

or .jpg files. If the compiler believes that there are issues to be concerned about, these must be 

resolved before publication.  

 

5) In making a submission, the submitter is stating that there are no copyright issues. If that is 

later found to be incorrect then the submitter is liable, rather than the compiler of the journal. 

In particular, the work done by Bill and Chris Lawson of Seallam! may not be quoted at any 

length. Instead the work referred to should be cited so that the reader can refer to the original 

text. 

 

6) All submissions must relate to a family which lived in Lewis prior to the year 1900.  

 This could be a fairly tenuous link; for example, if a Raasay tradition has a Lewis connection 

this would be very welcome. 

 

7) Where a tradition is known in the original Gaelic, please provide the original, but also translate 

the text for the benefit of those of us who, sadly, do not speak the language. 

 

8) It is inevitable that submissions will sometimes contain errors.  

 These may be corrected by the submitter or politely challenged by others in future issues. 

 

9) Submissions relating to DNA testing must have received consent from the individual whose 

DNA was tested. Individuals other than the submitter must not be identifiable, unless it can be  

confirmed that specific permission has been granted by those other individuals.  

 

These conditions will be updated from time to time. 

 

 

 

 

 

Please email me (cummingwj@hotmail.com) if you would 

like to be notified when a new issue is published. 

mailto:cummingwj@hotmail.com
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Duncan Macleod of Lower Bayble, ex Tolsta Chaolais 

 

I was told this story by my father many years ago.  

My great-great-great-great grandfather Duncan MacLeod was born in Tolsta Chaolais in the late 

18th century. One day when he was a young teenager he was attending a still at the south end of 

the village not far from where his family home was. He was able to see his home from where the 

still was situated, and he noticed some men approach his home with nobody but his mother in the 

house. He must have realised who the men were and he stayed away from the house until he saw 

them leave. When he thought the men were far enough away from the house, he left the still and 

went home.  

He got to the house and immediately his mother told him to go back to the still as it was the press 

gang that were looking for him. Duncan then left the house to go back to the still, but as he was 

making his way there the press gang set upon him from their hiding place aiming to take him to 

be pressed into service. They made their way across the moor to wherever they were taking him, 

but on their approach to the Garynahine river Duncan noticed a young lamb on their side of the 

river with its mother bleating on the far side, with the river in full spate.  

Duncan asked the press gang Sergeant if he could take the lamb with him across the swollen river 

to return it to its mother, mentioning that the ewe would be missing her lamb much as his own 

mother would be missing him. The Sergeant agreed, thinking that Duncan wouldn't succeed in 

crossing the swollen river. However, Duncan had a determined nature and made it across the 

swollen river with the lamb.   None of the press gang were willing to follow him, and Duncan ran 

as fast as he could until he was out of sight and reach of the press gang.  

Duncan eventually made his way to the tack of Nether Bayble where he settled and married. He 

brought up his family there and lived with them there until his death in 1857 as an old man in his 

eighties. His oldest son Alasdair signed his death certificate. My great-great-great grandfather 

Domhnall was a younger brother of Alasdair.  

 

John Murdo Macdonald, as originally shared on Facebook, 24 May 2023 

Edited and reproduced here with his kind permission. 

 

Reproduced here by permission of the National Records of Scotland. 



5 

Caisteal mhic Creacail 

 

I first intended to visit this site about ten years ago, and last Easter I was up on the Isle of Lewis 

alone, and free to do as I pleased with my time. According to Bill Lawson, this site is known  

locally as the remains of the old Nicolson castle, although it has been officially designated as a  

Neolithic chambered cairn. 

I am no archaeologist, but upon looking at the heap of stone, iI had to agree with the official  

interpretation — it didn’t strike me as the remains of a castle. Nonetheless, it does have one very 

interesting feature. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The coastal inlet, whether it was formed by natural processes or by design (or a mixture of both), 

is immediately adjacent to the large patch of stones. This is, at least, an interesting  

coincidence. Andrew P. MacLeod has helpfully observed that it may be a ‘noust’: 

NOUST, NAUST, NOAST noun.  Orcadian and Shetlandic.  A landing place for boats; a slip,  

either natural or artificial into which a boat is drawn up for protection.  

 (ISBN 978-1-84682-173-8) Diarmaid Ó Muirithe (2010) From the Viking Word-Hoard   

 A dictionary of Scandinavian words in the languages of Britain and Ireland, page 129 

A more detailed image of the inlet is on the next page. 

 

 

 

https://canmore.org.uk/site/4388/lewis-shulishader-caisteal-mhic-creacail
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Is it possible that a bìrlinn would be drawn up here, 

perhaps in the days when the Nicolsons held the island? 
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Families of Lewis 

 

It is a real pleasure to be able to bring the full set of articles to readers of the journal. Particular 

thanks are due to those individuals and organisations who have made this possible: 

The National Library of Scotland provided the images of Matheson’s scrapbooks and gave 

permission for them to be used in this way. I am most thankful to Dr. Ulrike Hogg for her 

assistance in this matter. The original scrapbooks are held by the NLS (Acc.9711 Box  8, 

Items 1 & 2) and can be viewed there. 

National World Publishing Limited (who now own The Stornoway Gazette) gave permission 

for the reproduction of the original articles. 

Mrs Mary Yardley, niece of Rev. William Matheson, kindly gave permission for her  

uncle’s work to be made more widely accessible in this manner. 

We continue in this issue with two articles (printed January 1951) on the Murray family. The  

other articles will follow, issue by issue, in the order in which they were originally printed: 

     - MacPhail 

     - Maclennan & Maclean 

     - Matheson 

     - Maciver 

     - Macleod 

     - Mackenzie (1) 

     - Mackenzie (2) 

     - Macdonald 

     - Macaulay (1) 

     - Macaulay (2) 

     - Macaulay (3) 

     - Macaulay (4) 

     - Macaulay (5) 

     - Macaulay (6) 

     - Smith 

     - Morison  

 

If one of the later articles is of particular interest to you, please submit a short article and I will see 

what I can do for you! 

 













Click the image to view my website. 
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